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Para que os órfãos, as viúvas e os abandonados sintam a presença de 

Jesus Cristo perto de si e a Ele se entreguem de todo o coração, 

oremos, irmãos.  

 

Para que todos os batizados reconheçam o Senhor que visita o seu 

povo e está no meio de nós reunidos em assembleia, oremos, irmãos.  

 

Para que Deus dê a bem-aventurança eterna aos nossos familiares e 

amigos que partiram deste mundo e enxugue as lágrimas de todos os 

que os choram, oremos, irmãos.  

 

Pelos nossos irmãos e irmãs falecidos, que a Santa Mãe de Deus os 

acolha no Reino de seu Filho, oremos, irmãos. 

 

Senhor,Deus da vida e da alegria,escutai as nossas orações e dai-nos a 

graça de poder louvar-Vos, porque nos salvais do pecado e nos 

ressuscitais da morte.Por Cristo, nosso Senhor. 
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 Às portas da cidade  de Naim,  * Jesus reconfortou  a mãe viúva,  


 que  ia   enterrar   seu filho  único.       Salmo 22 

 

O Senhor é o pastor que me conduz;  

não me falta coisa alguma. 

Pelos prados e campinas verdejantes  

ele me leva a descansar. 
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Para as águas repousantes me encaminha,  

e restaura as minhas forças. 

Ele me guia no caminho mais seguro,  

pela honra do seu nome. 

 

Mesmo que eu passe pelo vale tenebroso,  

nenhum mal eu temerei; 

estais comigo com bastão e com cajado;  

neles tenho segurança! 

 

Preparais à minha frente uma mesa,  

bem à vista do inimigo, 

e com óleo vós ungis minha cabeça;  

o meu cálice transborda. 

 

Felicidade e todo bem hão de seguir-me,  

por toda a minha vida; 

e, na casa do Senhor, habitarei  

pelos tempos infinitos. 
 

XI. s. 
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     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 



 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   

 

 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   

 
      ve-nit     in      nó- mi- ne.   Dó- mi-ni.             Ho- sánna. 

II 

s Recorte do caderno da Missa do domingo · hinariocatolico.com.br


